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The three notions that are dealt with in this study are anaphora, role shift and polyphony, the first two demonstrating marked differences between the various linguistic theories that deal with them. The notion of anaphora, used for the description of both oral and signed languages, covers a variety of phenomena, due to the different approaches adopted, deriving from both syntax (Zribi-Hertz, 1996) and from semantics (Kleiber, 1994) and concerned with both sentence analysis (Engberg-Pedersen, 1993, 1996) and discursive construction (Morgan, 2000). The second notion (role shift) seems to have a more stable referent, since it describes a phenomenon, proper to signed languages, that allows the signer to take on, using his or her own body, the role of a character other than the sender of the message. But opposing theoretical views are revealed by the variety of terms employed to refer to it: in English, role play (Loew, Kegl and Poizner, 1997), role shift (Lillo-Martin, 1995), constructed action (Metzger, 1994) and shifted reference (Engberg-Pedersen, 1993, 1995; Morgan, 2002); in French, role play (jeu de rôle) and particularly personal transfer (transfert personnel) (Cuxac, 2000). The object of study was usually, on the one hand, the iconic characteristics of role playing, role shifting or personal transfer and, on the other, the central function of reference shifting in reported speech and in the narrative organization of discourse. But Engberg-Pedersen is one of the few to undertake a description of the grammatical and syntactic functioning of this phenomenon that is peculiar to signed languages, linking it to her morphological notion of locus and to her description of double-agreement verbs.

This work, based on the analysis of videotaped Belgian Sign Language narratives, elicited by illustrated stories, has a dual purpose. 
One aim is to define anaphora and role shift according to their grammatical status, and to show how the morphological specificity of the role shift forms makes them especially suitable for the construction of anaphoric syntactic structures. This stage constitutes the original contribution of the study, as most studies of these two linguistic notions are primarily semantic and discursive, and not syntactic. It is proposed, on the one hand, to examine, in the light of the notion of personal value, the difference between verbal forms in which the signer is said to take on the role of a character, and corresponding forms which do not show the same features. Following and pursuing the theoretical perspective established by Coursil (2000), role shift forms can be specified morphologically as person neutralization forms. On the other hand, syntax will be considered as the product of interaction between two fundamental (and clinically established) capacities, namely identification and segmentation, or, in other words, as resulting from the integration of several units, making them share constraints. 
Consistent with this theoretical framework, anaphora will be viewed as one kind of syntactic relation, characterized by the following constraints: one unit blocks the possibility of the other entering freely other phrases and, in this way, makes it dependent on the term it is constrained by and related to. Three structures of this type will be studied.

Our second purpose is to show how the three structures studied, because they are based on role shifts, i.e. person neutralization forms, following the reasoning, elicit polyphonic effects that can be analyzed at the level of discourse, and that can be distinguished from direct reported speech. The notion of person neutralization enables us to apply Ducrot’s distinction between speaker (locuteur) and utterer (énonciateur) to LSFB (and SL in general), and, even if this opposition is not iconically so clearly established, to consider as strictly separate phenomena role shifts in direct reported speech and in this particular kind of utterance, based on ‘person neutralization’ forms.

Three syntactic constructions will give the opportunity to examine the relation between anaphora, role shift and polyphony. The first one is composed of two verbal constituents, signed successively, but both representing the same action, involving two characters: the verbs successively take on each character’s role. This can be illustrated with an utterance like Marie – Carolinea – shiftlooka – -alookshift (literally: ‘Marie is looking at Caroline who is looked at by Marie’). The second construction is composed of three verbal components, describing the same action, involving one character. The first and the third terms are identical, and are characterized by the fact that they incorporate one or two classifiers. They are situated on each side of the central constituent, which shows the role shift of the character that the classifier of the two other constituents refers to. This second structure may be seen, for instance, in two boys – move forwardclV – shiftwalk – move forwardclV (‘Two boys move forward walking’). Finally, the third construction represents the same action, performed by a single character, with two verbal constituents which are signed simultaneously. This case is described in Morgan (2000), for British Sign Language, as a sample of overlapping between fixed referential space and shifted referential space. A first constituent is signed with a role shift (that is in a person neutralization form), and is maintained during the production of a second term, which involves a classifier, referring to the same antecedent as the person neutralization form articulated simultaneously. For instance, man – shiftput one’s fingers in one’s ears – move forwardclII (‘The man put his fingers in his hears while moving forward’).
In each of these constructions, the anaphoric syntax, by which an internal reference to characters is built up, depends on the use of person neutralization forms (i.e. morphologically reduced forms) creating the iconic ‘role shift’ effect. In these three constructions, also, the person neutralization form creates a polyphonic ‘point of view’ effect, described in Engberg-Pedersen (1995) and associated with the utterer in Ducrot (1984). Each described structure brings its own utterer-polyphony – which in any case can be confused with direct reported speech, since none of these points of view is associated with the personal forms of the dialogue (1st and 2nd) –: a reciprocity of two utterers, an alternation between an external and an internal utterer or a permanent utterer, appears within the speaker’s speech.

The theoretical suggestion to consider role shift, out of direct reported speech, as a person neutralization form allows morphological, syntactical, as well as pragmatical, analysis of LSFB constructions to be linked with consistency.
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